
Ordonanța Tribunalului din 28 septembrie 2011 — 
Complex/OAPI — Kajometal (KX) 

(Cauza T-206/11) ( 1 ) 

(„Marcă comunitară — Refuzul înregistrării — Retragerea 
cereriide înregistrare — Nepronunțare asupra fondului”) 

(2011/C 347/56) 

Limba de procedură: polona 

Părțile 

Reclamantă: Complex S.A. (Łódź, Polonia) (reprezentant: R. 
Rumpel, avocat) 

Pârât: Oficiul pentru Armonizare în cadrul Pieței Interne (mărci, 
desene și modele industriale) (reprezentant: D. Walicka, agent) 

Cealaltă parte în procedura care s-a aflat pe rolul camerei de recurs a 
OAPI, intervenientă în fața Tribunalului: Kajometal s.r.o. (Dolný 
Kubín, Slovacia) 

Obiectul 

Acțiune formulată împotriva Deciziei Camerei a doua de recurs 
a OAPI din 21 ianuarie 2011 (cauza R 864/2010-2) referitoare 
la o procedură de opoziție între Complex S.A. și Kajometal s.r.o. 

Dispozitivul 

1. Constată că nu mai este necesar să se pronunțe asupra fondului 
cauzei. 

2. Fiecare parte suportă propriile cheltuieli de judecată. 

( 1 ) JO C 194, 2.7.2011. 

Ordonanța președintelui Tribunalului din 30 septembrie 
2011 — Gollnisch/Parlamentul European 

(Cauza T-346/11 R) 

(„Măsuri provizorii — Ridicarea imunității unui membru al 
Parlamentului European — Cerere de suspendare a executării 

— Lipsa urgenței”) 

(2011/C 347/57) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: Bruno Gollnisch (Limonest, Franța) (reprezentant: G. 
Dubois, avocat) 

Pârât: Parlamentul European (reprezentanți: R. Passos, D. Moore 
și K. Zejdová, agenți) 

Obiectul 

Cerere de suspendare a executării deciziei Parlamentului 
European din 10 mai 2011 privind ridicarea imunității 
reclamantului 

Dispozitivul 

1. Respinge cererea de măsuri provizorii. 

2. Cererea privind cheltuielile de judecată se soluționează odată cu 
fondul. 

Ordonanța președintelui Tribunalului din 30 septembrie 
2011 — Gollnisch/Parlamentul European 

(Cauza T-347/11 R) 

(„Măsuri provizorii — Respingerea unei cereri de apărare a 
imunității unui membru al Parlamentului European — Cerere 

de suspendare a executării — Inadmisibilitate”) 

(2011/C 347/58) 

Limba de procedură: franceza 

Părțile 

Reclamant: Bruno Gollnisch (Limonest, Franța) (reprezentant: G. 
Dubois, avocat) 

Pârât: Parlamentul European (reprezentanți: R. Passos, D. Moore 
și K. Zejdová, agenți) 

Obiectul 

Cerere de suspendare a executării deciziei Parlamentului 
European din 10 mai 2011 de a nu apăra imunitățile și privi­
legiile reclamantului 

Dispozitivul 

1. Respinge cererea de măsuri provizorii. 

2. Cererea privind cheltuielile de judecată se soluționează odată cu 
fondul. 

Ordonanța președintelui Tribunalului din 15 septembrie 
2011 — Hüttenwerke Krupp Mannesmann și alții/Comisia 

(Cauza T-379/11 R) 

(„Măsuri provizorii — Mediu — Alocarea cu titlu gratuit a 
cotelor de emisii de gaze cu efect de seră conform Directivei 
2003/87/CE — Stabilirea criteriilor de referință pentru 
produsele în cauză prin decizia Comisiei — Cerere de 

măsuri provizorii — Admisibilitate — Urgență”) 

(2011/C 347/59) 

Limba de procedură: germana 

Părțile 

Reclamanți: Hüttenwerke Krupp Mannesmann GmbH (Duisburg, 
Germania), Rogesa — Roheisengesellschaft Saar mbH (Dillingen, 
Germania), Salzgitter Flachstahl GmbH (Salzgitter, Germania); 
ThyssenKrupp Steel Europe AG (Duisburg) și voestalpine Stahl 
GmbH (Linz, Austria) (reprezentanți: S. Altenschmidt și C. 
Dittrich, avocați)

RO 26.11.2011 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene C 347/33


